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Nationales Vorwort 

Dieses Dokument (EN ISO 15296:2018) wurde vom Technischen Komitee ISO/TC 44 „Welding and allied 
processes“ in Zusammenarbeit mit dem Technischen Komitee CEN/TC 121 „Schweißen und verwandte Ver-
fahren“ erarbeitet, dessen Sekretariat von DIN (Deutschland) gehalten wird. 

Das zuständige deutsche Normungsgremium ist der Arbeitsausschuss NA 092-00-07 AA „Ausrüstung zum 
Gasschweißen, Schneiden und verwandte Prozesse“ im DIN-Normenausschuss Schweißen und verwandte 
Verfahren (NAS). 

Änderungen 

Gegenüber DIN EN 13622:2002-07 wurde folgende Änderung vorgenommen: 

a) Übernahme der ISO 15296 als EN-ISO-Norm. 

Frühere Ausgaben 

DIN EN 13622: 2002-07 
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Europäisches Vorwort 

Dieses Dokument (EN ISO 15296:2018) wurde vom Technischen Komitee ISO/TC 44 „Welding and allied 
processes“ in Zusammenarbeit mit dem Technischen Komitee CEN/TC 121 „Schweißen und verwandte 
Verfahren“ erarbeitet, dessen Sekretariat von DIN gehalten wird. 

Diese Europäische Norm muss den Status einer nationalen Norm erhalten, entweder durch Veröffentlichung 
eines identischen Textes oder durch Anerkennung bis Juli 2018, und etwaige entgegenstehende nationale 
Normen müssen bis Juli 2018 zurückgezogen werden. 

Es wird auf die Möglichkeit hingewiesen, dass einige Elemente dieses Dokuments Patentrechte berühren 
können. CEN ist nicht dafür verantwortlich, einige oder alle diesbezüglichen Patentrechte zu identifizieren. 

Dieses Dokument ersetzt EN 13622:2002. 

Entsprechend der CEN-CENELEC-Geschäftsordnung sind die nationalen Normungsinstitute der folgenden 
Länder gehalten, diese Europäische Norm zu übernehmen: Belgien, Bulgarien, Dänemark, Deutschland, die 
ehemalige jugoslawische Republik Mazedonien, Estland, Finnland, Frankreich, Griechenland, Irland, Island, 
Italien, Kroatien, Lettland, Litauen, Luxemburg, Malta, Niederlande, Norwegen, Österreich, Polen, Portugal, 
Rumänien, Schweden, Schweiz, Serbien, Slowakei, Slowenien, Spanien, Tschechische Republik, Türkei, 
Ungarn, Vereinigtes Königreich und Zypern. 

Anerkennungsnotiz 

Der Text von ISO 15296:2017 wurde von CEN als EN ISO 15296:2018 ohne irgendeine Abänderung 
genehmigt. 
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European foreword 

This document (EN ISO 15296:2018) has been prepared by Technical Committee ISO/TC 44 “Welding and 
allied processes” in collaboration with Technical Committee CEN/TC 121 “Welding and allied processes” the 
secretariat of which is held by DIN. 

This European Standard shall be given the status of a national standard, either by publication of an identical 
text or by endorsement, at the latest by July 2018, and conflicting national standards shall be withdrawn at 
the latest by July 2018. 

Attention is drawn to the possibility that some of the elements of this document may be the subject of patent 
rights. CEN shall not be held responsible for identifying any or all such patent rights. 

This document supersedes EN 13622:2002. 

According to the CEN-CENELEC Internal Regulations, the national standards organizations of the following 
countries are bound to implement this European Standard: Austria, Belgium, Bulgaria, Croatia, Cyprus, Czech 
Republic, Denmark, Estonia, Finland, Former Yugoslav Republic of Macedonia, France, Germany, Greece, 
Hungary, Iceland, Ireland, Italy, Latvia, Lithuania, Luxembourg, Malta, Netherlands, Norway, Poland, 
Portugal, Romania, Serbia, Slovakia, Slovenia, Spain, Sweden, Switzerland, Turkey and the United Kingdom. 

Endorsement notice 

The text of ISO 15296:2017 has been approved by CEN as EN ISO 15296:2018 without any modification. 
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Avant-propos européen 

Le présent document (EN ISO 15296:2018) a été élaboré par le Comité Technique ISO/TC 44 “Soudage et 
techniques connexes” en collaboration avec le Comité Technique CEN/TC 121 “Soudage”, dont le secrétariat 
est tenu par DIN. 

Cette Norme européenne devra recevoir le statut de norme nationale, soit par publication d’un texte 
identique, soit par entérinement, au plus tard en juillet 2018, et toutes les normes nationales en 
contradiction devront être retirées au plus tard en juillet 2018. 

L’attention est appelée sur le fait que certains des éléments du présent document peuvent faire l’objet de 
droits de propriété intellectuelle ou de droits analogues. Le CEN ne saurait être tenu pour responsable de 
l’identification de ces droits de propriété en tout ou partie. 

Le présent document remplace l’EN 13622:2002. 

Selon le Règlement Intérieur du CEN-CENELEC les instituts de normalisation nationaux des pays suivants 
sont tenus de mettre cette Norme européenne en application: Allemagne, Ancienne République Yougoslave 
de Macédoine, Autriche, Belgique, Bulgarie, Chypre, Croatie, Danemark, Espagne, Estonie, Finlande, France, 
Grèce, Hongrie, Irlande, Islande, Italie, Lettonie, Lituanie, Luxembourg, Malte, Norvège, Pays-Bas, Pologne, 
Portugal, République de Serbie, République Tchèque, Roumanie, Royaume-Uni, Slovaquie, Slovénie, Suède, 
Suisse et Turquie. 

Notice d’entérinement 

Le texte de l’ISO 15296:2017 a été approuvé par le CEN comme EN ISO 15296:2018 sans aucune 
modification. 
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Foreword

ISO (the International Organization for Standardization) is a worldwide federation of national standards 
bodies (ISO member bodies). The work of preparing International Standards is normally carried out 
through ISO technical committees. Each member body interested in a subject for which a technical 
committee has been established has the right to be represented on that committee. International 
organizations, governmental and non-governmental, in liaison with ISO, also take part in the work. 
ISO collaborates closely with the International Electrotechnical Commission (IEC) on all matters of 
electrotechnical standardization.

The procedures used to develop this document and those intended for its further maintenance are 
described in the ISO/IEC Directives, Part 1.  In particular the different approval criteria needed for the 
different types of ISO documents should be noted.  This document was drafted in accordance with the 
editorial rules of the ISO/IEC Directives, Part 2 (see www.iso.org/directives).

Attention is drawn to the possibility that some of the elements of this document may be the subject of 
patent rights. ISO shall not be held responsible for identifying any or all such patent rights.  Details of 
any patent rights identified during the development of the document will be in the Introduction and/or 
on the ISO list of patent declarations received (see www.iso.org/patents).

Any trade name used in this document is information given for the convenience of users and does not 
constitute an endorsement.

For an explanation on the voluntary nature of standards, the meaning of ISO specific terms and 
expressions related to conformity assessment, as well as information about ISO's adherence to the WTO 
principles in the Technical Barriers to Trade (TBT) see the following URL:  Foreword - Supplementary 
information

This document was prepared by Technical Committee ISO/TC  44, Welding and allied processes, 
Subcommittee SC 8, Equipment for gas welding, cutting and allied processes.

This second edition cancels and replaces the first edition (ISO 15296:2004), which has been technically 
revised and contains the following changes:

—	 the title has been simplified;

—	 the definitions of terms 3.1.1, 3.1.4, 3.3.7, 3.4.1, 3.4.3 and 3.4.6 (formerly numbered 2.1.1, 2.1.4, 
2.3.7, 2.4.1, 2.4.3 and 2.4.6) have been modified;

—	 the list of symbols has been incorporated into the alphabetical index;

—	 the revised edition has been aligned with the 7th edition (2016) of the ISO/IEC Directives, Part 2, 
Principles and rules for the structure and drafting of ISO and IEC documents.

Requests for official interpretations of any aspect of this document should be directed to the Secretariat 
of ISO/TC 44/SC 8 via your national standards body. A complete listing of these bodies can be found at 
www.iso.org.

﻿

iv� © ISO 2017 – All rights reserved/Tous droits réservés

DIN EN ISO 15296:2018-04 

Full document details: DIN EN ISO 15296:2018-04

http://www.iso.org/directives
http://www.iso.org/patents
http://www.iso.org/iso/home/standards_development/resources-for-technical-work/foreword.htm
http://www.iso.org/iso/home/standards_development/resources-for-technical-work/foreword.htm
http://www.iso.org
http://www.avadocuments.com/doc/din-en-iso-15296-2018-04
http://www.avadocuments.com/doc/din-en-iso-15296-2018-04


﻿

ISO 15296:2017(E/F/D)

Avant-propos

L'ISO (Organisation internationale de normalisation) est une fédération mondiale d'organismes 
nationaux de normalisation (comités membres de l'ISO). L'élaboration des Normes internationales est 
en général confiée aux comités techniques de l'ISO. Chaque comité membre intéressé par une étude 
a le droit de faire partie du comité technique créé à cet effet. Les organisations internationales, 
gouvernementales et non gouvernementales, en liaison avec l'ISO participent également aux travaux. 
L'ISO collabore étroitement avec la Commission électrotechnique internationale (IEC) en ce qui 
concerne la normalisation électrotechnique.

Les procédures utilisées pour élaborer le présent document et celles destinées à sa mise à jour sont 
décrites dans les Directives ISO/IEC, Partie 1. Il convient, en particulier de prendre note des différents 
critères d'approbation requis pour les différents types de documents ISO. Le présent  document a été 
rédigé conformément aux règles de rédaction données dans les Directives ISO/IEC, Partie 2 (voir www.
iso.org/directives).

L'attention est appelée sur le fait que certains des éléments du présent document peuvent faire l'objet de 
droits de propriété intellectuelle ou de droits analogues. L'ISO ne saurait être tenue pour responsable 
de ne pas avoir identifié de tels droits de propriété et averti de leur existence. Les détails concernant 
les références aux droits de propriété intellectuelle ou autres droits analogues identifiés lors de 
l'élaboration du document sont indiqués dans l'Introduction et/ou dans la liste des déclarations de 
brevets reçues par l'ISO (voir www.iso.org/brevets).

Les appellations commerciales éventuellement mentionnées dans le présent document sont données 
pour information, par souci de commodité, à l’intention des utilisateurs et ne sauraient constituer un 
engagement.

Pour une explication de la nature volontaire des normes, la signification des termes et expressions 
spécifiques de l'ISO liés à l'évaluation de la conformité, ou pour toute information au sujet de l'adhésion 
de l'ISO aux principes de l’Organisation mondiale du commerce (OMC) concernant les obstacles 
techniques au commerce (OTC), voir le lien suivant: www.iso.org/iso/fr/avant-propos.html.

Le présent document a été élaboré par le comité technique l'ISO/TC 44, Soudage et techniques connexes, 
sous-comité SC 8, Matériel pour le soudage au gaz, le coupage et les techniques connexes.

Cette deuxième édition annule et remplace la première édition (ISO 15296:2004) qui a fait l’objet d’une 
révision technique avec les changements suivants:

—	 le titre a été simplifié;

—	 les définitions des termes 3.1.1, 3.1.4, 3.3.7, 3.4.1, 3.4.3 et 3.4.6 (anciennement énumérés 2.1.1, 2.1.4, 
2.3.7, 2.4.1, 2.4.3 et 2.4.6) ont été modifiées;

—	 la liste des symboles a été incorporée dans l’index alphabétique;

—	 l’édition révisée a été alignée avec le 7ème édition (2016) des Directives ISO/IEC, Partie 2, Règles 
de structure et de rédaction des Normes internationales

Il convient d’adresser les demandes d’interprétation officielles de l’un des aspects du présent document 
au Secrétariat de l’ISO/TC 44/SC 8 via l’organisme de normalisation national. Pour une liste complète 
de ces organismes, consulter le site www.iso.org.
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